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EN	 IMPORTANT! Move to KIT-manual and perform 
the car specific steps, before continuing with this 
instruction.

DE	 WICHTIG! Wechseln Sie zum KIT-Handbuch und 
führen Sie die fahrzeugspezifischen Schritte durch, 
bevor Sie mit dieser Anleitung fortfahren.

FR	 IMPORTANT ! Avant de continuer ces instruc-
tions, passez au manuel du KIT et effectuez les 
étapes spécifiques au véhicule.

NL	 BELANGRIJK! Ga naar de KIT-handleiding en 
voer de specifieke stappen voor de auto uit voordat 
u verder gaat met deze instructie.

IT	 IMPORTANTE! Passare al Manuale KIT ed esegui-
re le fasi specifiche alla vettura, prima di proseguire 
con queste istruzioni.

ES	 ¡IMPORTANTE! Consulte el manual del KIT y 
realice los pasos específicos del coche antes de 
continuar con estas instrucciones.

PT	 IMPORTANTE! Avance para o manual do KIT e 
execute os passos específicos do automóvel, antes 
de continuar com esta instrução.

SV	 VIKTIGT! Fortsätt med KIT-anvisningen och 
utför bilspecifika steg, fortsätt sedan med denna 
anvisningen.

DK	 VIGTIGT! Tag brugsanvisningen til sættet, og 
notér de bilspecifikke oplysninger, før du går videre 
med denne vejledning.

NE	 VIKTIG! Gå til KIT-håndboken og gjør de 
bilspesifikke trinnene før du fortsetter med denne 
instruksjonen.

FI	 TÄRKEÄÄ! Siirry SARJA-oppaaseen ja tee auto-
kohtaiset toimenpiteet, ennen kuin jatkat tätä ohjetta 
eteenpäin.

ET	 NB! Avage komplekti (KIT) juhend ja tehke an-
tud autole nõutavad tööd ning alles seejärel jätkake 
käesolevate juhiste kohaselt.

LV	 SVARĪGI! Pirms turpināt izpildīt šajā pamācībā 
sniegtos norādījumus, skatiet KOMPLEKTA rokasgrā-
matu un veiciet ar automobili saistītās darbības.

LT	 SVARBU! Prieš toliau vykdydami šią instrukciją 
pereikite prie KIT vadovo ir atlikite autobiliui skirtus 
veiksmus.

PL	 WAŻNE! Przed kontynuowaniem, wykonać 
czynności określone dla konkretnego samochodu w 
instrukcji KIT.

RU	 ВАЖНО! Обратитесь к руководству по 
эксплуатации комплекта и проделайте спец-

ифичные для автомобиля шаги, прежде чем 
продолжить выполнять требования настоящей 
инструкции.
UK	 ВАЖЛИВО! Зверніться до посібника з вико-
ристання КОМПЛЕКТУ та виконайте специфічні 
для автомобіля кроки, перш ніж продовжити 
виконувати вимоги цієї інструкції.
BG	 ВАЖНО! Продължете с ръководството за 
употреба на КОМПЛЕКТА и изпълнете спе-
цифичните за автомобила стъпки преди да 
продължите с тази инструкция.
CS	 DŮLEŽITÉ! Předtím, než budete pokračovat 
s těmito pokyny, podívejte se na návod k SADĚ a 
proveďte kroky specifické pro vozidlo.

SK	 DÔLEŽITÉ! Predtým, než budete pokračovať s 
týmito pokynmi, sa pozrite na návod k SÚPRAVE a 
vykonajte kroky špecifické pre vozidlo.

SL	 POMEMBNO! Preden nadaljujete s tem navo-
dilom, pojdite na priročnik kompleta in opravite 
korake, specifične za vaše vozilo.

HR/BiH  VAŽNO! Prije nego nastavite s ovim uputa-
ma, prebacite se na priručnik seta i izvršite korake 
koje se odnose na automobil.

RO	 IMPORTANT! Consultaţi manualul KIT şi efectuaţi 
etapele specifice autoturismului înainte de a conti-
nua cu această instrucţiune.

HU	 FONTOS! A hajtsa végre a készlet kézikönyvé-
ben található, az autóra vonatkozó lépéseket, mielőtt 
ezzel az útmutatással folytatja.

EL	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Μεταβείτε στο εγχειρίδιο του KIT 
και εκτελέστε τα ειδικά βήματα για το αυτοκίνητο, 
πριν να συνεχίσετε με αυτήν την οδηγία.
TR	 ÖNEMLİ! Bu talimatla devam etmeden önce KİT 
kılavuzuna gidin ve araca özel adımları gerçekleştirin.

 AR ـ هام! انتقل إلى دليل العمل KIT وقم بإجراء الخطوات الخاصة بالسيارة 
قبل متابعة التعليمات. 

 HE ـחשוב! עבור למדריך הקיט ובצע במכונית את 
השלבים המפורטים בו לפני המשך ביצוע הוראות אלה.

ZH	 重要信息！在继续此说明之前，先移到工具箱手
册，然后执行特定步骤。

JA	 重要!この取付説明書を続ける前にKITマニュアル
に行き、車固有のステップを行ってください。

KO	 중요! 이 지침을 계속 진행하기 전에 KIT 설명서로 
이동하여 해당 차량에만 해당하는 단계를 수행하십시오.
TH	 สำ�คัญ! ย้ายไปที่คู่มือ KIT และปฏิบัติตามขั้นตอนเฉพาะ
ของรถยนต์ ก่อนดำ�เนินการตามคำ�แนะนำ�น
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UK	 Затягти почергово
BG	 �Затегнете последователно
CS	 Pokrętła bagażnika dokręcaj dokręcaj 

naprzemiennie.
SK	 Doťahujte striedavo
SL	 Privijajte izmenično.
HR/BiH   Naizmjenično zategnite
RO	 Strângeţi alternativ
HU	 Egymástól függetlenül szorítandó
EL	 Σφíγγετε εναλáξ
TR	 Dönüşümlü sıkın

AR إحكام الربط بالتناوب
HE חזק לסירוגין	

ZH	 交替拧紧
JA	 自動固定
KO	 번갈아 조이기
TH	 ขันในแบบสลับ

EN	 Tighten alternately
DE	 Die Schrauben abwechselnd anziehen
FR	 Serrer alternativement chaque côté
NL	 Afwisselend aan de linker- en de rechter-

kant aandraaien
IT	 Alternare il serraggio delle viti	
ES	 Apretar alternativamente
PT	 Aperte alternadamente
SV	 Dra åt växelvis
DK	 Spænd skiftevis
NE	 Trekk til vekselvis
FI	 Kierrä vuorotellen
ET	 Pinguldage vaheldumisi
LV	 Pievelciet pamīšus
LT	 Užsukinėkite pakaitomis
PL	 Śruby dokręcaj naprzemiennie
RU	 Затягивайте попеременно
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